1(1)

4 kol 6 0g0g 10D aidvog &ml yijv matnoet €mi 1O Xewd dpog Kol povioeTol £k THE TapeUPoAtig
aOTOD, Kol AVAGETOL £V TT] SUVALEL THC IGYVOS ADTOD ATO TOD 0VPAVOD TRV OVPAVADV.

...Upon their account | spoke and conversed with tihg will go forth from his habitation,
the Holy and Mighty One, the God of the woidgn)...

Il -V (3-5)

1 TG 0 PUAAA YAOPA £V ADTOTG OKETOVTA TA. 3EVOPOL, KOl TS O KOPTOS OTAV €1 TNV Kol
d0&av. drovondnte kal yvdte mepl Thvimv TV Epymv avtod, Kol vonoate Tt 0edg (dV
gmoinoev avta obtmc, Kol Cij €ig TavTag Tovg aidvag

They consider how the trees, when they put fodh green leaves, become covered, and
produce fruit; understanding everything, and knayvinat He who livesor all the Aeons
does all these things for you

For all the Aeongpantas tous a@inas | think here are doubtlessly periods of time ntean

2 kai td Epya avtod TAvTa Ooa £n0inceV €ig TOVS aidVag Amd £viavToD €ig EVIOTOV YIvoueva
nhvto oVT®G, Kol TavTa 600 AToTEAODOY AT TO EPYa, Kol OVK GAAOIODVTOL TRV T £PY0,
AL oTEPEL KOTA EMLTAYNV TA TAVTO YIVETOL

...all the things He created happen frgear to year for the Aeons...

Years rather belong to time than to eternygar after year for the agesakes good sense,
year after year in eternitgounds kind of oddgis ton abnastherefore not necessarily endless,
Aeon of course seems to mean an age, but the wadtagd have thought of an endless series
of Aeons.

5 toryap tag uEPag LUMY VUELS KoTapdoeshe kai ta £ ThH (oTic VUMV dmoleltot, Koi Ta €T
¢ anwieiog VUMV TANOVVONcETAL &V KATAPQ AiOdVOV, Kol 0UK EoTat DUTV EAe0G Kol ElpNv.

Therefore your days shall you curse, and the yeay®ur lives shall perish; your perdition
shall witha curse of Aeons be multiplied, and you shall not obtain mercy

6 101 £oTOn TG dvOaTO DUDV EIC KATAPAY aidviov Tacty Toig dikaiolg, Kol &v vuiv
KOTOAPAGOVTOL TAVTEG Ol KATOUPMUEVOL, Kol TAVTES Ol AUOPTO®AOL Koi AGERETS €v LUV OpodVTaL,
Kol TAVTEG 01 AVOUAPTNTOL YOPGOVTAL, Kol E6TOL ADTOIG AVGIG AUOPTIOV Kol iy EAE0C Kol
elpnvn kol émeikela, Eotol aOToig cOTPia, EMOG Ayaddv, Kai aTol KANPOVOUGOVGLY TNV YV
Kol TAo1 DUV 101G ApapToAois oy Vdpéel copia, GAAL T TAVTOG VUG KOTAAVGIC,
KATOPOL.

...curse aeonian...

It might possibly but not necessarily mean etehasé, couldn’t find a proper translation



9 000¢ U auaptTocy Thoag Tog NUEPas Thg Cofig anTdV, Kai oL U dmobdvacty v dpyi
oo, aAAd TOV Ap1OuoV ant®dv (ofic NuEP®Y TANpOooVGLY, Kol 1) {on avtdv avéndnoetal
&v gipnvn, Kai Ta &1 THe Yopds avT®dV TANBvvonceTol £v dyodAldost Kai giprvn ai@dvog v
nhoaig Toic Nuéparg g Cotig avTdv.

They shall not be condemned the whole period af likies, not die in torment and
indignation; but the sum of their days shall be pteted, and they shall grow old in peace;
while the years of their happiness shall be mudgplvith joy,and with peace of Aeon, the
whole duration of their existence.

Aeon seems to refer here to a long but not endlagkly lifetime in the context
1X (9)

4 Koi ina[v] 16 xupio O &l kOprog TV Kupinv kol 6 0£0¢ TV Oedv Kai Paciredg TGV
ai@vev: 0 Opovog Tiic 60ENG ooV €ig TACAG TAC YEVENS TOD ai(bvogl, Kol 70 dvopd Gov TO
dylov Kol péya Kot EDA0YNTOV Eig TAVTOS TOVG diAVAC.

Lor tag yevedc tdv aidvav, for all the generations of the Aeons

Kai eipan & kyrie Sy ei kyriosan kyrion o theosan thesn kai basileuson
aionon o thronos tés doxés sou eis pasas tas geneasnios, kai to onoma sou to agion
kai mega eulogéton eis pantas tousas

Then they said to their Lord, the King, You ared_of lords, God of god&ing of the
Aeons. The throne of your glory remains falt generations of the Aeon, and forall the
Aeons is your name sanctified and glorified. You aresbld and glorified.

King of the Aeonss also found in the NTall generations of the Aeon(s¢ems to belong to
time, agairall the Aeons

6 kai Tavto oV Opdc O émoinoev ALanA, 0g €61dacev macag Tag ddikiag éml THc Y Kol
EMAmGEY T0 puoTnpLo. TOU AidVog T0 &V TM 0Vpav® G Emttndevovoty [kai] Eyvocav
avBpwmot,

...he revealed the heavenly mysteries of the Adum German translation has something like
“ancient past”

X1 (11)

2 kai tote AAbsto Kai €iprvn Kovovioovsty Opod €ic mhoag Tog uépas Tod aidvog Kal €ic
TAGOG TAG YEVENS TAV AVOpOTOV.

Peace and equity shall associate with the sonseof aill thedays of the Aeon and for all the
generations of men.

Days of the Aeon is connected with the generatadmeen, therefore no timeless eternity, 1,7
says the world will be destroyed, therefore thaevseemed to have believed in an end of
these generations and could hardly thought of #gyern



Xl (12)

3 Kai éotarg fjunv ‘Evoy edAoy®dv 1@ kupim T HEYOA®GUVNG, T PacIlel TAV ai®dvoV. kol
idov o1 &ypryyopot Tod aryiov ToD HEYAAOV EKAAOVV pE’

...King of Aeons...

4 'Bvay, O Ypopotede THC S1Koosvvng, Topedov Koi elne Toig &ypnyopoic Tod odpavod
oitveg dmoMmdvTeg TOV 0VPOVOV TOV VYNAGY, TO Aylaco THS 6TAcemS TOD aidVog, LETd TV
YOvauk®dv Euidvinocay, kail domep ol viol Thg YN TotovoV, 0VT®G Kol adTol TotodGLY, Kol
EAafov avtoig yuvaikag. Apavicuov péyav neavicote v yRv

Then the Lord said to me: Enoch, scribe of rightzmss, go tell the Watchers of heaven, who
have deserted the lofty sky, and their holy stadfoseon, who have been polluted with
women

6 TOV OVOV TV dyanmnT®V avT®dV dyovtal, Kol £l Tf) AnwAeig TOV VIV AVTAV 6TEVAEOVOY
Kai denbnoovtal €ig TOV aidva, kol ovk avToig oTan €i¢ EleoV Kal Eiprvny.

...shall lament for the destruction of their sonsi ahall petitionfor the Aeon; but shall not
obtain mercy and peace.

XIV (14)

1 Biprog Loywv dtkatoovvng kol EAEYEEMC EYpNYOP®VY TAV GO TOD Gi®dVOG, KOTA TNV EVIOANV
10D Ayiov ToD peydiov &v tadt T OpAsCEL.

This is the book of the words of righteousness,aride reproof of the Watchers, who belong
to the world Aeon), according to that which He, who is holy and gremmmanded in the
vision. | perceived in my dream, that | was nowa&pegg with a tongue of flesh, and with my
breath, which the Mighty One has put into the maitimen, that they might converse with it.

The German translation has “eternal Watchers”

5 tva uniétt €ig TOV 0vpavov avapite £nl TavTog TOVG aidvac, Kol £v Toig 0eGLOTS TG YIS
Eppébn dfjcon LUAC €ic TAGAG TAG YEVENS TOD AidVOG,

From now orfor all the Aeons you shall not ascend into heaven; He has saiddhahe
earth He will bind youfor all the generations of the Aeon.

Again plural, generations referring to the Aeors, mecessarily an endless punishment, at
least Aeon does hardly mean eternity here.



XV (15)

3 d1d i dmeAineTe TOV OVPOVOV TOV VYNAOV TOV Gylov TOD aidvog, Kol LETH TOV YOVOIKDV
gxolunonte kol petda tdv Buyatépmv Tdv avOpdmov pavinte kol EAAPETE E0VTOIG YLUVOIKAGS;
domep viol Th¢ YRG Emomcate Kol £YEVVIGATE £0VTOIG TEKVA, LIOVG YiYOVTOG.

Wherefore have you forsaken the lofty and holy &xealvAeon and have lain with women;
have defile yourselves with the daughters of mawe liaken to yourselves wives; have acted
like the sons of the earth, and have begotten @imins offspring?

4 xod VPEIG NTe Eytor kod mvevpata (Vo aidvia &v ¢ oipatt TdV yovoukéy dudvonte, kol
&v aipott coprog yevvnoate kol &v aipatt avBponwv Enebopnoate. KabOS Kai ovTol
TO10DG1Y GAPKO KOb aiLpLal, OTTIveES AmoBvIGKOVGY Kol ATOAALVTOL.

You being spiritual, holy, and possessaigfe aeonion, have polluted yourselves with
women; have begotten in carnal blood; have lusteithé blood of men; and have done as
those who are flesh and blood do.

Here aeonian could possibly meant eternal, howineGerman translation says they have
been eternal living spirits in past tense whichliegpthey no longer have eternal life therefore
aeonian wasn't endless. | don’t know what's trugh Greek.

6 VUETS 6¢ VI pPyeTE TveLaTo (BVTO AidVie. Kol 00K ArofvioKovTa €1 TACOS TAS YEVENS
700 0i®dVog.

But you have been aeonian living Spirits, whichusththvave been immortal for all the
generations of the Aeon.

This was the German translation (partly edited ley,nf it's true to the Greek the aeonian life
and immortality should belong to the Aeon, againegations imply time rather than eternity
or endlessness.

XVI (16)

1 &md fuépag spoyic kol drnmeiog kai Oovatov, 4’ GOV To Tveduota dkTopevdueva. &K THC
YUyt TG oapkog anTdVv Eotan deavifovta ympig kpioemg 0VTMG APovicovsty LEXPIC NUEPOS
TEAELDGENG, TAC kpioemc ThHG neydAng, év R 0 aidv 6 péyag telecOfosTa.

And as to the death of the giants, wheresoever sipgits depart from their souls, let their
flesh, that which is perishable, be without judgtn&hus shall they perish, until the day of
the greatconsummation of the great Aeon.

Here Aeon seems to mean the entire age of the kgdhmother Aeons might be shorter
periods of this great Aeon.



XXI (21)

10 kai einev ODT0g O TOMOG deGUOTAPLOV AyYEL®Y: OO cuveyedfcovTol péypL aidvog gig
TOV aidva.

This, he said, is the prison of the angels; ancehbey are kept hemntil the Aeon of the
Aeon.

| don’t know whether @na is plural here or not but mechtggpt), until, implies possibly a
limited punishment.

XXl (22)

11 ®de yopileton o Tvedpato adtdv &ig TV peydAny Bacavov tavtmy, péxpt g peyéing

Nuépag thg Kpioews, T®V HaoTiymv Kol TdV Bactvov TdV KoTnpouévov péypt aidvog' nv
AvTOmAS001E TAV TVELUATOV: EKET ONGEL AVTOVS PEYPLS AIDVOG.

ode clarizetai ta pneumata dirt eis tés megalén basanon pantén, mechri tés rsegalé
€émeras tés krigs, ©n mastilon kai tn basanaoroh katéramedn mechri abnos én
antapodosison pneumain ekei dései autous mechrisraos

Here their spirits are separated for the great temhuntil the day of the great judgment, the
castigation, and the torment of those who are alits®il Aeon, whose spirits are punished
and bound therentil Aeon.

Again until, which might imply an end of punishmghowever in German we say “bis in
Ewigkeit”, something like “until in Eternity” meang forever without end (though also in
Germany Eternity need not necessarily be understsahdless), but | don’t know if this is
true to the Greeklyntil implies an end for me.

14 Tote nOAOYN GO TOV KOpLov Thig 80ENG, Koi sima Evioymtog &l, Kopie 6 tfig Stkatocvvng,
KUPLEV®V TOD 0idvoc.

...Lord of the Aeon...

XXIV (24)

4 xod v v avtoic 8&vpov O 00démote HoPpavuat kai 00Selc ETepog odTd NOEPAVON, Koi
0088V ETEPOV BUOLOV ADTH™ OGUTV ELYEV EDMOEGTEPAV TAVTOV APOUATOV, Koi T QUALN 0)TOD
Kol TO GvOog Kai 10 dEvEpov 00 eBivel €ig TOV ai®dva. ol 6& Tepl TOV KapTOV Moel POTpLEg
QOWIK®V.

kai én en autois dendron o oudepsgphranmai kai oudeis eteros @é@nphranthé kai
ouden eteron omoion aubsmén eichen @desteran padh aomabn, kai ta phylla autou
kai to anthos kai to dendron ou phthinei eis t@maioi de peri ton karpossei botres
phoinikon

Among these there was a tree of an unceasing snwelbf those which were in Eden was
there one of all the fragrant trees which smek likis. Its leaf, its flower, and its badkes
not wither for the Aeon, and its fruit was beautiful.



XXV (25)

3 kai dmekpidn Aéyowv Todto 10 dpog 1O DynAdv, o 1) kopver Opoia Opdvov Beod, Kadédpa
gotiv ov kabilel 6 puéyoc kKHplog, O dylog TG 06ENC 0 Paciievg Tov aidvog, dtav Katafi
gmokéyoachot v YRV én’ ayadd.

...King of Aeon...

4 kol To0T0 10 0EVOpPOV eD®OING, Kal ovdepia oaps EEovaiav Exel Ayachat adTod PPt Thg
HEYOANG kpicemg, &v 1 8kdiknoig vty kai tedelmoic péypig aidvog tote dikoiolg kol
ociolg dobnoetan

kai touto to dendron @dias kai oudemia sars exousian echei apsasthai engohri &s
megalés krises en é ekdikésis pamt kai telebsis mechris @inos tote dikaiois kai
osiois dothésetai

And as for this fragrant tree no mortal is pernkt® touch it till the great judgement, when
He shall take vengeance on all and bring (everghto its consummation until Aeorf?)

Well here | have no clue what might be meant hetle until Aeon | would appreciate a
literal translation of the Greek text here.

5 0 kopmOG avTod TOig EKAEKTOLG €ig CmnV €l Poppdv, Kol petaputevdnoetat £V TOT® Ayi®
nopd TOV otkov 10D 00D Paciiémg 10D aidvog.

...King of Aeon...

7 Tote nOAOdYNGO TOV B0V THG 06ENC, TOV Bactiéa ToD ai®dvog, O¢ NToiptacey AvOpdOTOIS T
TOLTO SIKOHO1G, Kol o0 Ta EKTIGEY KOl £lmev S0DVaL aVTOTG.

...King of Aeon...

XXVII (27)

2 i} KOTAPATOG TOIC KEKATNPOUEVOLS 0TIV PéypL aidvog. Mde dmicuvaydicovTal TAVTEC ol
KEKATNPOUEVOL OTTIVEC £pODGIY TG oTOUATL ADTAV Kotd Kvupiov povny dmpent), Kol mepi ThHg
d0ENG aTOd GKANPA AOANGOVGLY. MOE EMouvaydncovTal, Kol MO EGTOL TO OIKNTHPLOV.

This accursed valley is for those who are accursad Aeon: Here shall all the accursed be
gathered together who utter with their lips agaittet Lord unseemly words and of His glory
speak hard things. Here shall they be gatheredtt@yeand here shall be their place of
judgement.

Again until, does it imply an end?



3 & ¢oydTorg aidouv, &v Taig NUEPALS THS Kpicemg T AANOWTG Evavtiov TV dwkaiwv &ig
TOV dmavta ypovov wde eDA0YNGOVGY 01 AoePElG TOV KOpLov THG 0ENG, TOV faciiéa ToD
ai®dvog’

en eschatois asin, en tais émeraigd kris@s tés aléthinés enantiodntdikaion eis ton
apanta chronoade eulogésousin oi asebeis ton kyrion tés doxébdsitea tou @nos

In the last Aeons there shall be upon them thetaplecof righteous judgment in the presence
of the righteous for all time: here shall the méutbless the Lord of glory, the King of the
Aeon.

apanta chronon, what does it mean, all or endies?t

XClI (92)

2 Ovai vuiv ol EEaAL010DVTEG TOVG AOYOVG TOVG AANB1VOVC, Kol SUGTPEPOVTES TNV UIDVIOV
dtONKNv, Koi Aoy{OUeEVOL £0VTOVG AVAUOPTATOVS: £V TH) V1] KatamodncovTal.

ouai umin oi exalloiountes tous logous tous aléthuis kai diastrephonteantaionion
diathékén kai logizomenoi eautous anamartétoué g@ katapothésontai

14000 oi £éEovBevodvteg TV Bepelimaoty kai TV KAnpovouioy TdV TaTépmV aOTdV TV O’
aidvog, [611] didEetan VUGS TVED O TAAVICEMS OVK EGTLYV DUV AVaTaDoL.

ouai oi exouthenountes tén therasin kai tén kléronomiaroh pateros auton tén ap
aionos oti dboxetai umas pneuma planéseouk estin umin anapausai

Here | found no proper translation.

XCV (95)

3 kai ol dyyelot cLUVTEAODVTES TO GLUVTAXOEY TOTG, Kol O 0VPAVOS Kol Ol PMOOTHPES GELOUEVOL
Kol TPEUOVTEG” GmovTES 0l Liol THC Y Kol VUET AUOPTOAOL ETIKATAPATOL €IS TOV AidVA” 0VK
goTv LUV yaipetv.

kai oi aggeloi suntelountes ou suntachthen autauswanos kai oi gistéres seiomenoi
kai tremontes apantes oi uioi tés gés kai umeinrtainaepikataratoi eis ton ana ouk
estin umin chairein.

Sinners are cursed for the Aeon... needn’'t meanatgrn

8 amd 10D VIV dvaosTitwcay Kol cowbftwoay, Koi dyoviat £ig TOV ai®dve g eayeiv Kol
TELY.

apo tou nun anast&an kai sthéosan, kai opsontai eis torcaa émas phagein kai pein.
...what will they see for the Aeon...

Here might be thought of eternity, though it's di@sable, eternity is a very abstract and
philosophic idea, even if Aidn could mean eternstymething | earnestly doubt, eternity does
not necessarily mean absolute endlessness.



XCVI (96)

4 Kol YopnooVTL Kol 0V [UT] AOA®VTOL TO TVELLATO ODTAV 0VOE TO PVNLOGUVOV A0
TPOCHOTOV TOD UEYAAOV €iG TACAG TAC YEVENS TMV AidvVAV. Ui ovv eofeiche Tovg
OVEWIGLOVG AVTDV.

kai chairésontai kai ou mé apatai ta pneumata aiurt oude to mnémosynon apo
prosspou tou megalou eis pantas tas geng&asibnon. mé oun phobeisthe tous
oneidismous aah

But your spirits, those of you who die in rightemess, will live, be happy and glad, their
spirits will not perish but their remembrance Wik before the Great One for all the
generations of the Aeons.

| translated this verse from the German translatg@ain generations of the Aeons carries
rather the idea of time than of eternity.

8 kai €kel Ecovtan v avaykn peydAn Koi &v okotel Kol &v mayidt kol v Aoyl Kaopévr, Kai
€1g Kkpiow peydinv eicehedoovtal ai Yool VUV &V TAGUS TATG YEVENTS TOD didVog. ovai
VUV, OVK EGTV DAV YaipeLy.

...In darkness, chains and burning flames will yaurls be send and a great judgment will
be for all the generations of the Aeon...

Not necessarily an endless punishment was theoidise writer.

XCVII (97)

5 [un @oPeiode] Ta kokd &v T NUEPQ THG Kpioemg ThG ueydAng Kol ov ur evpedite g ol
apoptoroi. [GAL DUeEig ol apaptoiol] okvAnceche kal Kpiols aidviog £ u®V Eotal &ig
TOoOC TUS YEVENS TOV GIOVOV.

[mé phobeisthe] ta kaka en té émera tés &sis&s megalés kai ou mé euretlE&t®i

amardloi [all umeis oi amadloi] skylésesthe kai krisis amnios ex undn esotai eis pantas tas
geneasdn aibnon.

...aeonian judgment...for all the generations of thenae

Here | also found no proper translation, | wouldywappreciate a translation of this verse, but

it seems the aeonian judgment is connected witlthingenerations of the aeons, which again
carries rather the idea of time than of eternitgmdlessness.

CVI (106)

11 kol avéotn Amo TdV ThG paiag xepdv Koi dvoi&ag TO oTdpo E0A0YNGEV TOV KOPLOV TOD
ai®dvog:

...Lord of the Aeon...




My conclusion:

In most of all occurrences Aibn obviously meangdd period of time, aiénios both in 15:6
and 97:5 seems to refer to Aeons, as the noun gt aazurrences means not eternity but
rather something like an age or a period, the propaning for aibnios seems in fact to be
rather age-lasting or lasting for an unknown pegbdrter or longer (500 years in 10:10) than
eternal in the sense of necessarily endless.

Sometimes I'm unsure dis ton aibnanight not mean eternally in the platonic sense €aus
for an agedoes not always make literal sense. But it alswiscin the Septuagint where it can
impossible mean eternal, there is asoton aidbna and furthefiound in the Septuagint as far
as | know.

Psalm 73:12™*
100V OVTOL OUOPTOAOL KOl EDONVOLVTAL €1 TOV OLMOVO KATEGYOV TAOVTOL
idou outoi amaiiloi kai euthénountai eis toncaia kateschon ploytou

Something likehe wicked prosper into the Aedrhere is also a verse sayiaglave shall
serve his master into the Aeon.

A possible solution might be: Hebrdaiolam as far as | know does only exist as a nhoun and
means something like unknown time and is transleigetbn aiénan the LXX, thereforeeis

ton aibnamightpossibly neither mean for an age or eternallyfbute’olam, just for an
unknown period.

| compared two German and two English translatroagle of the Ethiopic version, they all
have differently chapters and verses, sometime&#rman, sometimes the English version
fitted better to the Greek text as far | could.tkls possibly that most verses to are not very
accurate to the Greek, my intention was just tarema the use if Aidn as far it was possible
for me.



